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«Türkçülük» deyince akla gelen ilk 

isim olan Ziya Gökalp, «Türkçülüğün Esas­
ları» adlı eserinde «millet» i tarif ederken 
«ırk, kavim, coğrafya, tâbiyyet ,din ve ser' 
best irade» kavram larının bu tarifte belirle­
yici olmadığını ifade ederek kendi millet 
tarifini şu şekilde v e r ir :

«...M illet, ne ırkî, ne kavmî, ne coğ­
rafî, ne siyasî, ne de iradî bir züm re de­
ğildir. Millet, lisanca, dince, ahlâkça ve be- 
diiyyatça müşterek olan, yani aynı terbiyeyi 
almış fertlerden mürekkep bulunan b ir  züm ­
redir.»1

Gökalp şöyle devam e d e r:
«Filhakika, bir adam  kanca müşterek 

bulunduğu insanlardan ziyade, dilde ve din­
de müşterek bulunduğu insanlarla beraber 
yaşamak ister. Çünkü İnsanî şahsiyetimiz, 
bedenimizde değil ruhum uzdadır. M addî 
meziyetlerimiz ırkımızdan geliyorsa, m ane­
vî meziyetlerimiz de terbiyesini aldığımız 
cemiyetten geliyor... Bu m ütalaalardan çı­
karacağımız amelî netice şudur : M em leke­
timizde vaktiyle dedeleri A rnavutluk’tan  ya­
hu t A rabistan’dan gelmiş milletdaşlarımız 
vardır. Bunları Türk terbiyesiyle büyümüş 
ve Türk mefkûresine çalışmayı itiyat etmiş 
görürsek sair milletdaşlarımızdan h iç  tef­
rik etmemeliyiz. Yalnız saadet zamanında 
değil, felâket zamanında da bizden ayrılm a­
yanları nasıl milletimizden hariç telâkki 
edebiliriz?»2

Görülüyor ki Gökalp, diğer unsurları 
tam amen reddetmemekle beraber, milleti 
yapan esas unsur olarak aynı terbiyeyi al­
mış olmayı ve bugün hepsine birden «kül­
tür» dediğimiz «din, dil, ahlâk ve bediiy- 
yat» yani güzel san’atları kabul etm ek­
tedir.

Türkçülüğün babası sayılabilecek olan 
Gökalp dahi A rnavutluk’tan  ve A rabistan’­
dan gelmiş soyu ve dili farklı insanları bile 
Türk terbiyesiyle büyümüşse «Türk» say­
maktadır.

Sosyolog ve düşünürlerin birbirinden 
farklı birçok millet tarifleri vardır. Bu fark­
lılığın başlıca sebebi, her milletin teeşkkü- 
lünde farklı unsurların rol oynamasıdır. Söz 
gelişi A lm an düşünürleri m illet tarifinde 
«ırk»ı önemli kabul ederken, Fransız dü­
şünürleri «kültür»ü ön plâna çıkarırlar. 
Amerika’da ise «ortak menfaatler» ve «aynı 
devlete tâbi oluş» önemlidir. Bu durum un 
farkında olan A tatürk, «Türk milletinin 
teessüsünde müessir olduğu görülen tabiî 
ve tarihî vakıalar» olarak şunları sayar : «A. 
Siyasî varlıkta birlik. B. Dil birliği. C. Yurt 
Birliği. D. Irk  ve menşe birliği. E. Tarihî 
karabet. F. A hlâkî karabet.» A fet İnan’m 
«M. Kemal A tatürk’ten Yazdıklarım» adlı 
kitabında bu  satırlar A tatürk’ün kendi el 
yazısıyla yer alm aktadır3.

1929 yılında liselerde okutulan, dolayı­
sıyla A tatürk devrinin resmî politikasını 
yansıtan «Türkiye Coğrafyası» kitabında 
«Türkiye’de akalliyet teşkil eden unsurlar 
Rumlar, Ermeniler ve Musevilerden ibaret­
tir» denildikten sonra Doğu A nadolu’daki 
aşiretler için şunlar kaydedilm ektedir:

«Şarkî A nadolu’da Iran  ve K afkas hu­
dudundan Uzun-yayla ve Sivas havalisine 
kadar uzanan sahada pek çok aşiret var­
dır. Bazı vilâyetlerde aşiret halkı nüfusun 
% 85’ini teşkil eder. Bu aşiretlerin büyük 
bir kısmı Türkçe konuşur. Bunlar aslen 
T ürk oldukları halde uzun zam anlar Arap 
ve İran medeniyetlerinin tesiri altında ka­
larak lisanlarını, âdet ve an ’anelerini kaybet­
mişlerdir.»4

Yukarıda birkaç temel kaynağa daya­
narak vermeğe çalıştığımız millî devlet po­
litikası, aslında sosyolojiye dayanm aktadır 
ve bu  ilme aykırı değildir. Y ukarıdaki ifa­
deleri dikkate alarak ve «kültür»ü, kendi­
sini meydana getiren, «dil, din, âdetler» gibi 
unsurlara ayırarak, bizi Türk yapan unsur­
ları şöyle sayabiliriz: Soy, dil, ortak tarih, 
örf ve âdetler, din, ortak san’at eserleri­

Millî Folklor 3



miz ,vatan, ortak ülkü ve ortak menfaatler. 
Bu unsurların bazan hepsi, bazan çoğu bir 
araya gelerek bizde aynı millete mensup 
olma duygusu yaratır ve bizi Türk yapar. 
Bazılarımızda bu unsurlardan biri veya iki­
si eksik olabilir; fakat diğer müşterek u n ­
surlar kendimizi Türk saymak için yeter.

Birkaç örnek verelim : Y ukarıda say­
dığımız unsurlar arasında din birliği de var­
dır. Fakat hepimiz biliyoruz ki, Gagauzlar 
hristiyan oldukları halde kendilerini Türk 
saymaktadırlar. Son zam anlarda Türklüğün 
en kuvvetli şekilde hissedilen Azerbaycan 
Türklerine bakalım. Safevî devletinin ku ­
rulduğu 16. asır başlarından beri onlarla 
farklı bir tarihî kader yaşadık; fakat bu 
farklı tarih  ve hatta farklı mezhep onların 
kendilerini Türk saymasına engel olmuyor. 
G ökalp’m söylediği gibi A rnavutluk’tan, 
hatta  Kafkasya’dan gelmiş, bazıları vak­
tiyle dilce ve soyca da farklı olan insan­
lar, diğer müşterek unsurlarımız dolayısıy­
la kendlierini Türk sayıyorlar; hatta Türk 
ırkıyla gurur duyacak kadar Türk sayıyor­
lar. Babası A rnavut olan Âkif, «ebediyyen 
sana yok, ırkıma yok izmihlal» demiyor 
mu? Çünkü artık «ırk» âdeta manevî bir 
kavram  haline geliyor. Türk kültürü için­
de eridikten ve Türk terbiyesiyle yoğrulduk­
tan  sonra onlar da kendilerini, büyük ço­
ğunluğun mensup olduğu Türk ırkından 
kabul ediyorlar ve bu ırkın mensubu ol­
m akla övünebiliyorlar. İşte bu sosyolojik ve 
psikolojik realiteler, A nadolu’da ve A na­
dolu dı§ında hepimizi bir millet, hatta bir 
ırk yapıyor.

Doğu ve Güney-Doğu A nadolu’da ken­
dilerine K ürt denilen K urm anç ve Zaza a§i- 
retleri’nin pek çoğu soyca da Türktür. O n­
ları başka soylara bağlamağa uğraşan ça­
lışmalar, kesin sonuçlara ulaşamıyorlar. Ü s­
telik «Kürt» kelimesinin Türkçe’den baş­
ka hiçbir dilde anlam ı yok. Sadece T ürk­
çe’de «dağ başlarındaki kar ve çığ yığın­
ları» anlam ına geliyor; bu anlam  da Arap 
ve Osmanlı kaynaklarından kelimeye veri­
len «dağlık bölge konar göçerleri» m ânâ­
sına uygun düşüyor.

Bir an için K ürtlerin soyca farklı ol­
duklarım  düşünelim. Diyelim ki dilleri de

ayrıdır. Geriye yedi unsur ka lıyo r; Ortak 
tarih, örf ve âdetler, din, ortak san’a t eser­
lerimiz ,vatan, ortak ülkü ve ortak m en­
faatler. Bu kadar müşterek, bizi bir millet 
yapmağa yetmez mi? Sosyolojik olarak ye­
ter. Nitekim K ürt halkı, kendisini hep bi­
zimle aynı kabul etmiştir. Yabancı güçle­
rin tesirinde kalanlar dışında hiçbir K ürt, 
kendisini Türkten ayırmamıştır. Bin yıl, 
belki bin yıldan da fazla b ir ortak tarih. 
Aynı düşm anlara karşı omuz omuza kazı- 
nalan zaferler... Son asırlardaki mağlûbi­
yetlerin ortak acıları, kaybedilen evlâtlar, 
kardeşler ve topraklar ve onlara yakılan 
ağ ıtlar... Yüzlerce yıl aynı devletin aynı ka­
nunlarına tâbi olarak yaşam ak... Aynı A l­
lah’a, aynı peygambere, aynı kitaba inan­
mak; yüzlerce yıl aynı kıbleye karşı omuz 
omuza rükûa varmak, secdeye kapanm ak... 
Hz. Ali cenkleri, K an Kalesi, Muhamrr.ed 
H anefî Cenkleri, Ebâ Müslim, Battal G a­
zi, Köroğlu, Arzu Kamber, Kerem ile Aslı, 
Şah İsmail ve Kambertay hikâyeleri... Bü­
tün bunlar bizi bir millet yapmak için ye­
ter de artar bile. Ama kültür unsurlarında 
biraz daha detaya inelim. M addî ve manevî 
kültür unsurlarına bakalım.

Aşiretlerin en önemli özelliği konar 
göçer olmaları. Hâlâ pek çok K ürt aşireti 
yazın yaylalara çıkıyor. Konar-göçerlik bü ­
tün Türklerin en önemli özelliği değil mi? 
Türk tarihi, konar göçer Türk boylarının 
kurduğu im paratorlukların tarihidir âdeta. 
Sovyetlerdeki, bihlassa Çin’deki ve Moğol­
istan’daki K azak ve Kırgızların birçoğu hâ­
lâ konar-göçer olarak yaşıyor. Doğu K ara­
deniz’de, Toroslarda hâlâ yaylaya çıkıyor. 
İşte bu yaşayış tarzından dolayı Osmanlı 
arşiv belgelerinde hem Türkmen aşiretleri­
ne, hem  K urm anç ve Zazalara «Ekrâd» 
yani «Kürtler» deniyor.

K onar göçer yaşayış tarzı, Türkmenle- 
rin de Kurm anç ve Zaza’larm da tercih et­
tikleri bir hayat tarzıdır. Osman Gazi, «ol­
sun ki oturak olasız. Beylik; Türkmenlik 
ve Y ürüklük edenlere kalur» şeklinde ço­
cuklarına vasiyette bulunuyor5.

«Türkmenler de şöyle diyor :
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«Ekme bağ, bağlanırsın 
Ekme ekin, eğlenirsin,
Çek deveyi, giit koyunu,
Birgün olur beğlenirsin.»0
Tunceli ve Bingöl’deki Şavak aşireti 

mensuplan da şöyle diyor :
«Cefa istersen ek biç,
Sefa istersen kon göç.»7 
İşte konar göçerlere «Kürt» denmesi­

nin sebebi bu binlerce yıllık hayat görüşü 
ve yaşayış tarzı. Biz kendimiz yerleşik h a ­
yata geçtikten sonra konar göçerlere bazan 
Türkmen, bazan K ürt demişiz. Şimdi bazı­
ları da onlar ayrı millettir, diyorlar.

Urfa civarında yaşayan ve Kürtçe ko­
nuşan Karakeçili aşireti çadıra «kon» di­
yor.8 Doğu A nadolu’nun pek çok yerinde 
de bu kelime kullanılıyor. Derleme Sözlü­
ğüne göre «kon» ah lat’da «çadır» anlam ın­
da.9 Aynı kelime İzm ir’in Urlasm da bile 
«konut» anlamını taşıyor.10

Bu ortak kelimenin etimolojisi, b ir 
Türkolog için gayet açıktır; K om ak fiilin­
den n eki ile yapılmış isim. M ânâsı da ko­
nulan yer. Türkçede konmak fiili dönüşlü 
şekliyle kuşlar ve bir de konar göçer oba­
lar için kullanılır. O balar da tıpkı kuşlar 
gibi yaylaya konarlar, bunun için de onla­
ra «konar göçer» denir.

Çadırın adı, Türkçe «kon» olduğu gibi, 
Urfa Karakeçililerinde çadırın içindeki oda­
cıkların adı da «közsdür.11 Y ani göz. D ili­
mizde «oda» için «göz» kelimesini biz de 
kullanmaz mıyız? Ama burada ilgi çekici 
olan, kelimenin A nadolu’daki «göz» şek­
linin değil, A nadolu’ya gelmeden önce, Or­
ta Asya’daki «köz» şeklinin kullanılmasıdır.

Yine çadırla ilgili b ir kelime daha : Çit. 
Çadırın içinde iki kısmı ayıran duvar. Türk­
çe’de tarlaları birbirinden ayıran çiti han­
gimiz bilmeyiz? En eski sözlüğümüz Dî- 
vânü Lûgati’t-Türk «çit» için «kamış veya 
dikenden yapılan duvar» diyor.12 K arake­
çili çadırım görmüş olan M ehm et Eröz, 
«çit» i şöyle anlatıyor : Kamışı yanyana bağ­
larlar, üzerine renkli iplik sararlar ve halı, 
kilim gibi nakışlar meydana getirirler. K ar­
şıdan bu kamış duvara bakınca, insan di­
kine tutulm uş b ir halı seyrediyor sanır.»13 
Bu tasvir benim için son derece ilgi çekici 
olmuştur. Çünkü, Türkiye’den 7-8 bin km.
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uzakta, ta  M oğolistan’da yaşayan Kazak 
Türkleri de çadırlarında aynı şekilde renkli 
ipliklerle sardıkları kamışları kullanıyorlar 
ve buna bir ses farkıyla «çiy» diyorlar. 
Yalnız K azak «çiy»i çadırın «kerege»sine, 
bedenine sarıyorlar.

Demek ki konar göçerlik ve bu yaşayış 
tarzıyla ilgili olan bazı kelimeler, Türklük­
le tam  b ir ayniyet içinde. Diğer kültür ben­
zerliklerine bakalım.

M ehm et Eröz’den okuyoruz : K arake­
çililer vaktiyle hatırlı, saygıdeğer misafirle­
rin önüne, yiyecek olarak koyun başı çı­
karırlard ı... Bugün şehirli misafirlere ko­
yun başı çıkarmıyorlar. Sadece kendileri 
gibi aşiret geleneğine bağlı, aşiret reisleri­
ne, beylerine, büyüklerine çıkarıyorlar.»14 
Eröz bu âdetin Gaziantep Barak Türkmen- 
lerinde de olduğunu söylüyorlar.15 Anado­
lu’da pek görmediğimiz «hatırlı misafire 
koyun başı ikram etme» âdeti, bugün K a­
zak Türklerinde canlı olarak yaşamaktadır. 
Bu âdete bizzat ben birkaç defa şahit oldum.

A nadolu’da daha çok «başlık» denilen 
«kalın» âdeti. Karakeçililer ve Pazarcıktaki 
aşiretler buna «kaim» dedikleri gibi,1** keli­
me Kâşgarlı M ahm ud’da da, bugünkü K a­
zak, Kırgız ve Özbeklerde de «kalmğ» veya 
«kalın» olarak geçiyor.17

Türkm en ve yörük kadınlarının giy­
diği üç eteği hepimiz biliriz. Pazarcık’taki 
Sinemilli aşiretinde de yakın zamanlara ka­
dar kadınlar üç etek giyerlermiş.18

Hepimizin bildiği imece âdeti de ortak. 
Ve Pazarcık aşiretinin «imece»ye verdikleri 
is im : kubaşık.19 Bu kelime, aynı anlamda 
Çankırı, Amasya, Şebinkarahisar, Gürün, 
Erkilet, Z ile, Tire ve O rta ve Batı A nado­
lu’nun daha pek çok yerinde kullanılıyor.20

Bu aşiretlerde kurdun uğurlu sayılma­
sı da yine ortak  bir inanışımızdır. K urdun 
ağzının bağlanm ası âdeti Tunceli’de şöyle 
yapılm aktadır : Bir gül dalma çaput bağ­
lanarak «ey ulu rehber! Bugünün yüzü suyu 
hürm etine sürülerimize dokunma!» diye dua 
edilir; böylece sürülerin kurt tehlikesinden 
korunduğuna inanılır.21 Burada kurda «ey 
ulu rehber» olarak hitap edilmesi son de­
rece ilgi çekicidir. Türk destanlarındaki ku r­
dun kılavuzluk fonksiyonunun Tunceli’de, 
bu âdet içinde yaşadığını gösterir. Kurdun 
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ağzını bağlama âdeti A nadolu’nun çeşitli 
bölgelerinde görüldüğü gibi, Prof. Dr. Me- 
cit Doğru ile M oğolistan’da yaptığımız tes- 
bitlere göre Altay ve Tuva Türklerinde de 
vardır.

Saçı âdeti. Gerek Türkistan’da, gerek 
A nadolu’da gelinin başına, bereket m aksa­
dıyla bazı şeyler serpilmektedir. Tunceli 
Pertek’te buğday ile para; Tunceli-Bingöl 
bölgesinde yaylayan Şavaklarda elma, kuru 
üzüm, şeker serpilir.22 Biz de Afganistan’­
dan göçüp V an’a yerleştirilen Kırgız Türk­
lerinde un serpildiğini tespit ettik.

«Al karısı» inancını, «al bastı» deyimim 
ni hepimiz biliriz. M araş aşiretlerinden 
Rişvanlarda lohusa kadın al karısından k o  
rum ak için yastığının altına demir, bıçak 
ve içinde dualar yazılı «betik» denilen m us­
kalar konur.23 Betik veya wittık şeklindeki 
bu kelime de çok eski b ir Türkçe kelimedir.

Son olarak 12 hayvanlı takvimden 
bahsederek kültür ortaklıklarına nihayet ve­
receğim.

M ahm ut Rişvanoğlu’na göre Kurmanç- 
lardan Cemaldim ve Dilhiri oymaklarında; 
avukat Y usuf Ö zbaştan tespit edildiğine gö­
re M araş-Türkoğlu arasındaki Çakallı aşi­
retinde 12 hayvanlı takvim vardır.24 Bilin­
diği gibi bu  takvim  çok eski Türk takvi­
midir. Bugün A nadolu’da unutulm uştur. 
A ncak konar göçer hayatını devam ettiren 
H azar ötesi Türkmenlerinde, K azak ve K ır­
gız Türklerinde yaşamaktadır. Moğollarda 
ve Çinlilerde de vardır.

Şimdi tekrar başa dönüyor ve soruyo­
rum . Bütün bu ortak unsurlar ortada iken 
K ürt denilen aşiretleri Türk’ten ayrı saya­
bilir miyiz? Bin yıllık beraberliğimizi yok 
sayabilir miyiz?

O halde şimdi; birbirlerinden farklı 
mahallî konuşm a dillerini, önce müzikle 
sonra yayın ve öğretimle birleştirip b ir kü l­
tü r dili haline getirecek teşebbüslerin m ak­
sadı nedir? Türkçeden ayrı bir kültür, ya­
yın ve öğretim dili oluşturduğunuz zaman 
siz kendi ellerinizle b ir dil ve dolayısıyla 
millet meydana getirmiş olursunuz. Bu fark­
lı millet de şimdi istemezse yarın farklı 
devlet ister. N itekim basını takip ediyor ve 
hepimiz görüyoruz ki Türkiye düşm anla­
rının talepleri; müzik serbestliğinden başla- 
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yarak, muhtariyete, ayrı devlete veya Türk 
devletine ortak  olmağa kadar gidiyor. Yapı­
lan teklif ve teşebbüslere şer kuvvetlerin 
tam am ı sahip çıkıyor; sadece yapılan teklifi 
az buldukları için tenkit ediyorlar. Bu duru­
ma göre bu yöndeki teklif ve teşebbüsler 
hangi m akam  ve merciden gelirse gelsin 
ihanet sayılmaz mı?

Tanrı T ürk’ü gafletten, dalâletten ve 
ihanetten korusun!

* Bu yazı Türk Yurdu Mayıs 1991’den 
alınmıştır.
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